
DEEL 1 / PARTIE 1: uitgebreidere tekst – Texte élaboré 

 
Titel: Afschaffing patiëntonvriendelijke maatregel (wijziging van Art. 49 § 7 van de GVU-wet) 
 
De toegankelijkheid tot kinesitherapeutische zorg, zowel de financiële toegankelijkheid als de kwaliteit 
van de verstrekte zorg voor de patiënt, blijft voor AXXON Physical Therapy in Belgium een prioriteit de 
komende jaren. 
Er dient dan ook een einde te worden gemaakt aan de vermindering met 25 % van de 
vergoedingsbedragen tot terugbetaling van de prestaties van niet-geconventioneerde 
kinesitherapeuten, vroedvrouwen, verpleegkundigen, logopedisten etc. wanneer het quorum van 60 % 
individuele toetredingen tot het tariefakkoord is bereikt. (bijlage deel 3) 
Deze patiëntonvriendelijke maatregel moet worden opgeheven omdat het onaanvaardbaar is dat de 
patiënt wordt gestraft voor een keuze die zijn zorgverlener maakt.  
Bovendien valt deze maatregel moeilijk te rechtvaardigen omdat hij enkel geldt voor welbepaalde  
verstrekkers (kinesitherapeuten, logopedisten,…), maar niet voor artsen en tandartsen. 
 
Bovendien schendt de toegepaste terugbetalingsregel de artikelen 10 en 11 van de Belgische Grondwet 
waarin respectievelijk het gelijkheidsbeginsel en het non-discriminatiebeginsel bepaald worden en de 
artikelen 20 en 21 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie. (bijlage Deel 4) 
 
Artikel 85 en 86 van de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg van 22 april 
2019 beogen dan ook de wijziging van Art.49 § 7 van de GVU-wet ( wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, en van de 
terugbetalingsregeling). (bijlage Deel 2 en 3) 
 
Tot op heden heeft de Koning (de Ministerraad) nog geen datum gepubliceerd voor de inwerkingtreding 
van de artikelen 85 en 86 van de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg (Artikel 
87 van diezelfde wet). (bijlage Deel 2) 
 
Door de hoge inflatie en de ondermaatse indexering van de honoraria (voor 2022 een index van 0,79%) 
zien vele kinesitherapeuten zich genoodzaakt hun toetreding tot de Nationale Overeenkomst op te 
zeggen. De honoraria die in de Overeenkomst worden gehanteerd zijn ontoereikend om kwaliteitsvolle 
zorg te kunnen aanbieden. 
 
Met deze petitie beoogt AXXON PTiB gehoord te worden om de aandacht te vestigen op deze 
patiëntonvriendelijke maatregel en de Federale parlementsleden en Federale Ministers te wijzen op de 
uitvoering van de Artikelen 85 en 86 van de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de 
gezondheidszorg en deze in werking te doen treden (Artikel 87 van diezelfde wet). 
 
 

Titre : Suppression de la mesure défavorable aux patients (modification de l'article 49 § 7 de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités) 

L'accessibilité aux soins kinésithérapeutiques, tant l'accessibilité financière que la qualité des soins 
prodigués au patient, reste une priorité pour AXXON Physical Therapy in Belgium dans les années à 
venir. 
Il est donc nécessaire de mettre fin à la réduction de 25 % des montants de remboursement des 
prestations des kinésithérapeutes non conventionnés, sage-femmes, infirmiers, logopèdes, etc. lorsque 
le quorum de 60 % des adhésions individuelles à la convention tarifaire est atteint. (Annexe partie 3) 
Cette mesure défavorable aux patients doit être supprimée car il est inacceptable que le patient soit 
puni pour un choix fait par son prestataire de soins.  
De plus, cette mesure est difficile à justifier car elle ne s'applique qu'à des prestataires spécifiques 
(kinésithérapeutes, logopèdes,...), mais pas aux médecins et aux dentistes. 
 
En outre, la règle de remboursement appliquée viole les articles 10 et 11 de la Constitution Belge, qui 
énoncent respectivement le principe d'égalité et de non-discrimination, ainsi que les articles 20 et 21 de 
la Charte des droits fondamentaux de l'Union Européenne. (Annexe partie 4) 
 



Les articles 85 et 86 de la loi relative à la qualité de la pratique des soins de santé du 22 avril 2019 
visent donc à modifier l'art.49 § 7 de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994, et du régime de remboursement. (Annexe parties 2 et 3) 
 
À ce jour, le Roi (le Conseil des ministres) n'a pas encore publié de date pour l'entrée en vigueur des 
articles 85 et 86 de la loi sur la qualité de la pratique des soins de santé (article 87 de la même loi). 
(Annexe partie 2) 
 
La forte inflation et la sous-indexation des honoraires (une indexation de 0,79% pour 2022) contraignent 
de nombreux kinésithérapeutes à se retirer de la convention nationale. Les frais facturés dans le cadre 
de l'accord sont insuffisants pour fournir des soins de qualité. 
 
Par cette pétition, AXXON PTiB souhaite se faire entendre afin d'attirer l'attention sur cette mesure peu 
favorable aux patients et d'attirer l'attention des parlementaires fédéraux et des ministres fédéraux sur 
l'application des articles 85 et 86 de la loi relative à la qualité de la pratique des soins de santé et sur 
son entrée en vigueur (article 87 de la même loi). 
 

 

DEEL 2 / PARTIE 2 
 

22 APRIL 2019. - Wet inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg 

 

22 AVRIL 2019. - Loi relative à la qualité de la pratique des soins de santé 

 

HOOFDSTUK 7. - Wijzigingen van de wet betreffende 

de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 

1994, en van de terugbetalingsregeling 

Art. 85. In artikel 49, § 7, van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 11 augustus 2017, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

1° het tweede lid wordt opgeheven; 

2° in het derde lid, dat het tweede lid wordt: 

a) worden de woorden "in het tweede en derde lid 

bedoelde" vervangen door de woorden "in het eerste 

lid bedoelde"; 

b) worden de woorden "; alsdan kunnen, indien het in 

het tweede lid bepaalde quorum is bereikt, de 

bepalingen van het derde lid van toepassing zijn in het 

ganse land" opgeheven; 

c) worden de woorden "; alsdan kunnen de bepalingen 

van het derde lid van toepassing zijn in elke streek waar 

dit quorum is bereikt en die van het tweede lid in elke 

streek waar dat quorum niet is bereikt" opgeheven. 

Art. 86. Het koninklijk besluit van 8 juni 1967 tot 

vaststelling van de vergoedingsbedragen tot 

terugbetaling in de honoraria en de prijzen voor de 

geneeskundige verstrekkingen verleend door de 

vroedvrouwen en de paramedische medewerkers die 

niet individueel toegetreden zijn tot een nationale 

overeenkomst die het quorum van 60 p.c., individuele 

toetredingen van het aantal beoefenaars van de 

onderscheidene beroepen, bereikt heeft, wordt 

opgeheven. 

Art. 87. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, de datum van 

inwerkingtreding van de artikelen 85 en 86. 

CHAPITRE 7. - Modifications de la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994, et de la réglementation 

relative au remboursement 

Art. 85. A l'article 49, § 7, de la loi relative à l'assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 

14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par la loi du 11 

août 2017, les modifications suivantes sont apportées : 

1° l'alinéa 2 est abrogé ; 

2° dans l'alinéa 3, devenant l'alinéa 2 : 

a) les mots "aux alinéas 2 et 3" sont remplacés par les 

mots "à l'alinéa 1er" ; 

b) les mots "dans ce cas, si le quorum fixé à l'alinéa 2 

est atteint, les dispositions de l'alinéa 3 peuvent être 

applicables à l'ensemble du pays" sont abrogés ; 

c) les mots "dans ce cas, les dispositions de l'alinéa 3 

peuvent être applicables à chacune des régions où ce 

quorum est atteint, et celles de l'alinéa 2 peuvent être 

applicables à chacune des régions où ce quorum n'est 

pas atteint" sont abrogés. 

Art. 86. L'arrêté royal du 8 juin 1967 fixant les taux de 

remboursement de l'assurance dans les honoraires et 

prix des prestations de santé effectuées par les 

accoucheuses et les auxiliaires paramédicaux qui n'ont 

pas adhéré individuellement à une convention nationale 

qui a obtenu le quorum de 60 p.c. d'adhésions 

individuelles des praticiens des diverses professions 

intéressées est abrogé. 

Art. 87. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, la date d'entrée en vigueur des articles 85 et 

86. 

 

 

DEEL 3/ PARTIE 3 



14 JULI 1994. - Wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994 

14 JUILLET 1994. - Loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 

1994. 

Art. 49 § 7.  

[3 §7. De Koning kan, van de dertigste dag af die 

volgt hetzij op de dag van het verzenden door 

de Dienst voor 

geneeskundige verzorging van de tekst van de in 

de artikelen [3 titel III, hoofdstuk V, afdeling I, B 

en E]3 

bedoelde overeenkomsten, hetzij op die van het 

aanduiden van de in het vorige lid bedoelde 

overeenkomsttekst, 

op voorstel of na gemotiveerd advies van het 

Verzekeringscomité, voor het hele land of voor 

bepaalde streken, 

voor alle of voor bepaalde verstrekkingen en 

voor alle of voor bepaalde categorieën van 

rechthebbenden, 

maximumtarieven van honoraria en prijzen 

vaststellen, wanneer het aantal individuele 

toetredingen niet 60 pct. 

bereikt van het totaal aantal beoefenaars van 

het betrokken beroep. 

Zodra vastgesteld wordt dat het in het vorig lid 

bedoelde quorum is bereikt, kan de Koning de 

vergoedingsbedragen waarin artikel 37 voorziet, 

met maximum 25 pct. verminderen voor de 

verstrekkingen 

verleend door de vroedvrouwen 

(kinesitherapeuten, verpleegkundigen) en 

paramedische medewerkers die niet 

tot een der in deze afdeling bedoelde 

overeenkomsten zijn toegetreden. De Koning 

kan evenwel voor de 

personen die niet tot de overeenkomst zijn 

toegetreden, de nakoming van de 

overeenkomstenhonoraria 

verbindend verklaren voor de verstrekkingen 

die zij verlenen ([1 aan de in artikel 37, § 19]1 

bedoelde 

rechthebbenden op de verhoogde 

verzekeringstegemoetkoming). <KB 1997-04-

16/33, art. 7, 024; 

Inwerkingtreding : 01-07-1997> <W 1999-12-

24/36, art. 58, 045; Inwerkingtreding : 10-01-

2000> 

Het in het tweede en derde lid bedoelde aantal 

individuele toetredingen wordt, in principe op 

nationaal vlak 

[3 § 7. Le Roi peut, dès le trentième jour 

suivant soit celui de l'envoi par le Service des 

soins de santé du texte 

des conventions visées [3 au titre III, chapitre V, 

section I, B et E]3, soit celui de la présentation 

du texte de 

convention visé à l'alinéa précédent, sur 

proposition ou après avis motivé du Comité de 

l'assurance, pour tout le 

pays ou pour certaines régions, pour toutes ou 

pour certaines prestations et pour toutes ou 

certaines 

catégories de bénéficiaires, fixer des tarifs 

maximum d'honoraires et de prix, lorsque le 

nombre des adhésions 

individuelles n'atteint pas 60 p.c. du nombre 

total des praticiens de la profession intéressée. 

Dès qu'il est constaté que le quorum visé à 

l'alinéa précédent est atteint, le Roi peut 

réduire d'un maximum de 

25 p.c. les taux de remboursement prévus à 

l'article 37 pour les prestations de santé 

effectuées par les (sagesfemmes) 

(,les kinésithérapeutes, les practiciens de l'art 

infirmier) et les auxiliaires paramédicaux, qui 

n'ont pas 

adhéré à une des conventions visées par la 

présente section. Toutefois le Roi peut, pour 

les personnes qui n'ont 

pas adhéré à la convention, rendre obligatoire 

le respect des honoraires conventionnels pour 

les prestations 

qu'elles fournissent (aux bénéficiaires de 

l'intervention majorée de l'assurance [1 visés à 

l'article 37, § 19]1.) <AR 

1997-04-16/33, art. 7, 024; En vigueur : 01-07-

1997> <L 1999-12-24/36, art. 58, 045; En 

vigueur : 10-01- 

2000> <L 2008-12-19/51, art. 22, 156; En 

vigueur : 10-01-2009> 

Le nombre d'adhésions individuelles visé aux 

alinéas 2 et 3 est établi en principe sur le plan 

national; dans ce 

cas, si le quorum fixé à l'alinéa 2 est atteint, les 

dispositions de l'alinéa 3 peuvent être 

applicables à l'ensemble du 



vastgesteld; alsdan kunnen, indien het in het 

tweede lid bepaalde quorum is bereikt, de 

bepalingen van het derde 

lid van toepassing zijn in het ganse land. Is dit 

quorum niet bereikt, dan wordt het aantal 

individuele toetredingen 

per streek vastgesteld; alsdan kunnen de 

bepalingen van het derde lid van toepassing zijn 

in elke streek waar dit 

quorum is bereikt en die van het tweede lid in 

elke streek waar dat quorum niet is bereikt. 

Het begrip streek wordt verduidelijkt onder de 

in artikel 43 gestelde voorwaarden. 

Om uit te maken of vorenbedoeld quorum al 

dan niet is bereikt, wordt het aantal 

beoefenaars van een bepaald 

beroep waarmee het aantal tot een 

overeenkomst toegetreden personen van 

hetzelfde beroep in verhouding 

wordt gebracht, door het Verzekeringscomité 

vastgesteld volgens in de overeenkomst 

omschreven 

modaliteiten.]3(3)<W 2017-08-11/05, art. 35, 250; 

Inwerkingtreding : 07-09-2017> 

pays. Si ce quorum n'est pas atteint, le nombre 

d'adhésions individuelles est établi par région; 

dans ce cas, les 

dispositions de l'alinéa 3 peuvent être 

applicables à chacune des régions où ce quorum 

est atteint, et celles de 

l'alinéa 2 peuvent être applicables à chacune des 

régions où ce quorum n'est pas atteint. 

La notion de région est précisée dans les 

conditions prévues à l'article 43. 

En vue de constater si le quorum visé ci-dessus 

est ou non atteint, le nombre de praticiens 

d'une profession 

déterminée auquel il faut rapporter le nombre 

de personnes de même profession ayant adhéré 

à une 

convention, est établi par le Comité de 

l'assurance, suivant des modalités définies par la 

convention.]3(3)<L 2017-08-11/05, art. 35, 250; En 

vigueur : 07-09-2017> 

 

 

 

 

DEEL 4 / PARTIE 4 

 
De Belgische grondwet, Titel II De Belgen en hun rechten, art. 10 en 11 
 

La Constitution Belge, Titre II Des Belges et de leurs droits, art. 10 et 11 
 

Art. 10 Er is in de Staat geen onderscheid van 

standen. De Belgen zijn gelijk voor de wet; zij 

alleen zijn tot de burgerlijke en militaire 

bedieningen benoembaar, behoudens de 

uitzonderingen die voor bijzondere gevallen 

door een wet kunnen worden gesteld. De 

gelijkheid van vrouwen en mannen is 

gewaarborgd.  

 

Art. 11 Het genot van de rechten en vrijheden 

aan de Belgen toegekend moet zonder 

discriminatie verzekerd worden. Te dien einde 

waarborgen de wet en het decreet 

inzonderheid de rechten en vrijheden van de 

ideologische en filosofische minderheden. 

Art. 10 Il n’y a dans l’État aucune distinction 

d’ordres. Les Belges sont égaux devant la loi; 

seuls ils sont admissibles aux emplois civils et 

militaires, sauf les exceptions qui peuvent être 

établies par une loi pour des cas particuliers. 

L’égalité des femmes et des hommes est 

garantie.  

 

Art. 11 La jouissance des droits et libertés 

reconnus aux Belges doit être assurée sans 

discrimination. À cette fin, la loi et le décret 

garantissent notamment les droits et libertés 

des minorités idéologiques et philosophiques. 

 
 

Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, Titel III Gelijkheid, art. 20 en 21 



 

Charte des droits fondamentaux de l’Union Européenne, Titre III Égalité, art. 20 et 21 
 

Art. 20  Gelijkheid voor de wet 
Eenieder is gelijk voor de wet. 

 
Art. 21  Non-discriminatie 

1.   Iedere discriminatie, met name op grond van 
geslacht, ras, kleur, etnische of sociale afkomst, 

genetische kenmerken, taal, godsdienst of 
overtuiging, politieke of andere denkbeelden, het 

behoren tot een nationale minderheid, vermogen, 
geboorte, een handicap, leeftijd of seksuele 

gerichtheid, is verboden. 
2.   Binnen de werkingssfeer van de Verdragen en 

onverminderd de bijzondere bepalingen ervan, is 
iedere discriminatie op grond van nationaliteit 

verboden. 

Art. 20  Égalité en droit 
Toutes les personnes sont égales en droit. 

 
Art. 21  Non-discrimination 

1.   Est interdite toute discrimination fondée 
notamment sur le sexe, la race, la couleur, les 

origines ethniques ou sociales, les caractéristiques 
génétiques, la langue, la religion ou les convictions, 

les opinions politiques ou toute autre opinion, 
l'appartenance à une minorité nationale, la 

fortune, la naissance, un handicap, l'âge ou 
l'orientation sexuelle. 

2.   Dans le domaine d'application des traités et 
sans préjudice de leurs dispositions particulières, 

toute discrimination exercée en raison de la 
nationalité est interdite. 

 


